


Projekt 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej  

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

Dnia 7 września 2022 roku w Thun została podpisana Umowa między 

Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Radą Federalną Konfederacji Szwajcarskiej 

o wzajemnej ochronie informacji niejawnych, w następującym brzmieniu: 

Po zaznajomieniu się z powyższą Umową, w imieniu Rzeczypospolitej 

Polskiej oświadczam, że: 

 została ona uznana za słuszną zarówno w całości, jak i każde z postanowień 

w niej zawartych, 

 jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona,  

 będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydany został Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią 

Rzeczypospolitej Polskiej. 

 

Dano w Warszawie, dnia  

PREZYDENT 

RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

 

Andrzej Duda 

 

PREZES RADY MINISTRÓW 

 

Mateusz Morawiecki 



UZASADNIENIE 

I. Wyjaśnienie potrzeby i celu związania Rzeczypospolitej Polskiej umową 

międzynarodową 

Rozwijająca się współpraca polityczna i ekonomiczna z innymi państwami wiąże się 

z koniecznością tworzenia podstaw prawnych stosunków dwustronnych, również w sferze 

ochrony informacji niejawnych.  

Podpisana w dniu 7 września 2022 r. w Thun Umowa między Rządem Rzeczypospolitej 

Polskiej a Radą Federalną Konfederacji Szwajcarskiej o wzajemnej ochronie informacji 

niejawnych reguluje prawne aspekty współpracy polskich i szwajcarskich podmiotów 

upoważnionych do przetwarzania informacji niejawnych, zgodnie ze swoim prawem 

krajowym. Po wejściu w życie niniejsza Umowa stanowić będzie podstawę do nawiązania 

ściślejszej współpracy w zakresie obronności, bezpieczeństwa wewnętrznego, jak również 

wpłynie na ożywienie stosunków gospodarczych, ponieważ umożliwi polskim i szwajcarskim 

przedsiębiorcom zawieranie kontraktów związanych z dostępem do informacji niejawnych lub 

ich wytwarzaniem. 

II. Wskazanie różnic między dotychczasowym i projektowanym stanem prawnym 

Umowa między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Radą Federalną Konfederacji 

Szwajcarskiej o wzajemnej ochronie informacji niejawnych będzie pierwszą tego typu umową 

zawartą z tym państwem. 

W artykule 1 zawarto definicje kluczowych dla postanowień niniejszej Umowy pojęć, w 

tym „informacji niejawnych”, „właściwych organów” i „uprawnionych podmiotów” oraz 

„zasady ograniczonego dostępu”. 

W artykule 2 zestawiono odpowiadające sobie klauzule tajności oraz uregulowano 

obowiązek Strony otrzymującej do zagwarantowania otrzymanym informacjom niejawnym co 

najmniej równorzędnego poziomu ochrony. Ponadto ze względu na brak po stronie 

szwajcarskiej odpowiednika klauzuli „Ściśle tajne”, w ustępie 5 tego artykułu uregulowano 

zasady postępowania z tak oznaczonymi polskimi informacjami niejawnymi. 

W artykule 3 wskazane zostały organy właściwe do realizacji postanowień niniejszej 

Umowy, którymi są: w Rzeczypospolitej Polskiej – Szef Agencji Bezpieczeństwa 

Wewnętrznego, w Konfederacji Szwajcarskiej  Zarząd Bezpieczeństwa Informacyjnego 
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i Ochrony Obiektowej. W ustępie 2 tego artykułu Strony uzgodniły, że właściwe organy mogą 

zawierać pisemne szczegółowe porozumienia techniczne lub organizacyjne. 

W artykule 4 określono zasady ochrony informacji niejawnych, zgodnie z którymi są one 

udostępniane wyłącznie tym osobom, które zgodnie z prawem krajowym zostały uprawnione 

do dostępu do nich – z zachowaniem zasady ograniczonego dostępu. Ponadto na Strony został 

nałożony obowiązek zapewnienia informacjom niejawnym poziomu ochrony odpowiadającego 

poziomowi stosowanemu względem własnych informacji niejawnych o równorzędnej klauzuli 

tajności. Ponadto w ustępie 6 tego artykułu Strony uzgodniły, że w przypadku braku innych 

dwustronnych lub wielostronnych umów dotyczących wymiany informacji niejawnych 

w ramach współpracy organów policyjnych lub granicznych czy służb wywiadowczych, 

współpraca ta będzie odbywała się zgodnie z postanowieniami niniejszej Umowy. 

W artykule 5 zawarto regulacje niezbędne do zawierania kontraktów niejawnych, a więc 

takich, których realizacja wiąże się z dostępem do informacji niejawnych bądź ich 

wytworzeniem. Zgodnie z ustępem 3 omawianego artykułu, zlecający przekazuje 

kontrahentowi wymogi bezpieczeństwa, w szczególności wykaz rodzajów informacji 

niejawnych odnoszących się do danego kontraktu niejawnego, jak również zasady nadawania 

klauzul tajności informacjom niejawnym wytworzonym podczas jego realizacji. Ustęp 6 tego 

artykułu określa, że realizacja kontraktu niejawnego w części związanej z dostępem do 

informacji niejawnych będzie możliwa wyłącznie po podjęciu przez kontrahenta wszelkich 

czynności zapewniających ochronę informacjom niejawnym, zgodnie z wymogami 

bezpieczeństwa określonymi w ustępie 3. 

Zgodnie z postanowieniami artykułu 6 niniejszej Umowy informacje niejawne są 

przekazywane między Stronami w drodze dyplomatycznej. Ustęp 3 tego artykułu przewiduje 

możliwość przesyłania informacji niejawnych akredytowanymi systemami lub sieciami 

teleinformatycznymi. Zgodnie z postanowieniami ustępu 4 tego artykułu odbiór informacji 

niejawnych jest potwierdzany pisemnie przez odbiorcę. 

W artykule 7 określono, że na powielane lub przetłumaczone informacje niejawne 

nanoszona jest adnotacja wskazująca, iż kopie lub tłumaczenia zawierają informacje niejawne 

pochodzące od Strony wytwarzającej i wymagają takiej samej ochrony jak ich oryginały. 

Ponadto ustęp 2 tego artykułu reguluje kwestie kopiowania i tłumaczenia informacji 

niejawnych oznaczonych klauzulą „Tajne”, które mogą zostać wykonane wyłącznie po 

uzyskaniu pisemnej zgody Strony wytwarzającej. 



3 

Zgodnie z postanowieniami artykułu 8 informacje niejawne o klauzuli „Tajne” nie są 

niszczone, ale są zwracane Stronie wytwarzającej. W przypadku informacji niejawnych, 

oznaczonych niższą niż wymieniona klauzulą tajności, niszczenie odbywa się zgodnie 

z prawem krajowym Strony otrzymującej. 

W artykule 9 określono zasady i warunki przeprowadzania wizyt związanych z dostępem 

do informacji niejawnych, w tym także obowiązek ochrony danych osobowych 

przekazywanych na potrzeby ich realizacji. 

W artykule 10 wskazany został tryb postępowania w przypadku naruszenia lub 

podejrzenia naruszenia regulacji dotyczących wzajemnej ochrony informacji niejawnych. 

Ustęp 4 w tym artykule przewiduje możliwość współpracy właściwych organów Stron przy 

czynnościach wyjaśniających na wniosek jednego z nich. 

W artykule 11 niniejszej Umowy ustalono, że każda Strona pokrywa koszty własne 

związane z jej realizacją. 

Artykuł 12 reguluje kwestie wzajemnych konsultacji przy realizacji postanowień 

przedmiotowej Umowy, obowiązku wzajemnego informowania o zmianach prawa krajowego 

w zakresie dotyczącym ochrony informacji niejawnych. Ponadto w ustępie 3 tego artykułu 

określono, że po uzyskaniu zgody, przedstawiciele jednej ze Stron składają wizyty na 

terytorium drugiej Strony w celu omówienia procedur służących ochronie przekazywanych 

informacji niejawnych. 

Artykuł 13 reguluje wzajemne uznawanie przez Strony poświadczeń bezpieczeństwa 

i świadectw bezpieczeństwa przemysłowego, wydanych zgodnie z ich prawem krajowym. 

Ponadto Strony zobowiązały się do niezwłocznego informowania o wszelkich zmianach 

dotyczących uznanych lub wydanych poświadczeń bezpieczeństwa oraz świadectw 

bezpieczeństwa przemysłowego. 

W artykule 14 niniejszej Umowy przewidziano także tryb rozwiązywania sporów 

dotyczących interpretacji jej postanowień.  

Ponadto w Umowie określono procedurę wejścia w życie, jak również czas jej 

obowiązywania oraz tryb wypowiedzenia (artykuł 15). 
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III. Wskazanie przewidywanych skutków społecznych, gospodarczych, finansowych, 

politycznych i prawnych związanych z wejściem w życie umowy międzynarodowej 

wraz z określeniem źródeł finansowania 

Wejście w życie Umowy nie spowoduje powstania skutków społecznych. Skutkiem 

o charakterze prawnym będzie określenie jednolitych zasad ochrony informacji niejawnych, 

wymienianych w ramach szeroko rozumianej współpracy między Rzecząpospolitą Polską 

a Konfederacją Szwajcarską. Umowa stanowić będzie podstawę do nawiązania ściślejszej 

współpracy w zakresie bezpieczeństwa wewnętrznego. 

Z uwagi na fakt, że podstawowym celem niniejszej Umowy jest stworzenie podstaw 

prawnych do wymiany informacji niejawnych, jej zawarcie spowoduje pozytywne skutki 

gospodarcze, a w związku z możliwością zawierania kontraktów niejawnych, wzrośnie 

pewność dwustronnego obrotu gospodarczego między zainteresowanymi podmiotami obu 

Stron. 

Skutkiem politycznym będzie znaczące zacieśnienie współpracy i pogłębienie 

dotychczasowych relacji między obydwoma krajami. 

Wejście niniejszej Umowy w życie nie spowoduje skutków finansowych dla podmiotów 

sektora finansów publicznych w postaci zmniejszenia ich dochodów lub zwiększenia ich 

wydatków ani dodatkowych skutków finansowych dla budżetu państwa, innych niż 

przewidziane w ramach właściwej części budżetu państwa. 

IV. Tryb związania 

Wejście w życie niniejszej Umowy nie będzie wiązało się z koniecznością wprowadzenia 

zmian w polskim prawie krajowym, ponieważ jej postanowienia nie odbiegają od 

obowiązującego w Rzeczypospolitej Polskiej porządku prawnego, a w szczególności rozwiązań 

przyjętych w ustawie z dnia 5 sierpnia 2010 r. o ochronie informacji niejawnych (Dz. U. 

z 2019 r. poz. 742 oraz z 2022 r. poz. 655 i 1933). Umowa dotyczy wprawdzie ochrony 

przekazywanych za granicę i otrzymywanych z zagranicy informacji niejawnych, ale nie 

wprowadza żadnych dodatkowych zasad ochrony lub wymiany tych informacji – innych niż 

określone w ustawie z dnia 5 sierpnia 2010 r. o ochronie informacji niejawnych. Nie zostały 

zatem spełnione przesłanki wymienione w artykule 89 ustęp 1 Konstytucji Rzeczypospolitej 

Polskiej z dnia 2 kwietnia 1997 r. (Dz. U. poz. 483, z późn. zm.), a więc ratyfikacja 

przedmiotowej Umowy nie wymaga uprzedniej zgody wyrażonej w ustawie.  
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Umowa dotyczy takich podmiotów prawa wewnętrznego Rzeczypospolitej Polskiej, jak: 

osoby fizyczne, osoby prawne oraz inne podmioty w rozumieniu ustawy z dnia 5 sierpnia 

2010 r. o ochronie informacji niejawnych. W odniesieniu do zakresu podmiotowego niniejszej 

Umowy należy wskazać na przewidzianą jej postanowieniami możliwość zawierania 

kontraktów niejawnych związanych z dostępem do informacji niejawnych, w tym 

występowania określonych podmiotów w roli zlecającego, kontrahenta lub podwykonawcy. 

Ponadto w artykule 9 Umowa przewiduje w odniesieniu do osób fizycznych także możliwość 

przeprowadzania wizyt na terytorium Państwa drugiej Strony związanych z dostępem do 

informacji niejawnych. W tym zakresie Umowa dotyczy spraw uregulowanych w prawie 

krajowym Rzeczypospolitej Polskiej, objętych zarówno przepisami ustawy o ochronie 

informacji niejawnych, jak również ustawy z dnia 10 maja 2018 r. o ochronie danych 

osobowych (Dz. U. z 2019 r. poz. 1781). 

W Rzeczypospolitej Polskiej związanie przedmiotową Umową powinno nastąpić przez 

jej ratyfikację w trybie artykułu 89 ustęp 2 Konstytucji Rzeczypospolitej Polskiej, zgodnie 

z postanowieniami artykułu 12 ustęp 2 ustawy z dnia 14 kwietnia 2000 r. o umowach 

międzynarodowych (Dz. U. z 2020 r. poz. 127).  

Wybór trybu tzw. małej ratyfikacji jest poparty potrzebą uznania przedmiotowej Umowy 

za źródło prawa powszechnie obowiązującego w Rzeczypospolitej Polskiej, gdyż jej 

postanowienia będą miały zastosowanie do szerokiego kręgu podmiotów (organy administracji 

państwowej, przedsiębiorcy). W związku z faktem, iż zgodnie z artykułem 87 Konstytucji 

Rzeczypospolitej Polskiej źródłem prawa powszechnie obowiązującego w Rzeczypospolitej 

Polskiej są wyłącznie ratyfikowane umowy międzynarodowe, a nie zaistniały przesłanki 

ratyfikacji umowy za uprzednią zgodą wyrażoną w ustawie, związanie Rzeczypospolitej 

Polskiej przedmiotową Umową powinno nastąpić w drodze ratyfikacji bez uprzedniej zgody 

wyrażonej w ustawie.  

Z uwagi na powyższe przesłanki uzasadniające proponowany tryb związania 

Rzeczypospolitej Polskiej przedmiotową Umową, zostanie ona ratyfikowana.  

W związku z faktem, że realizacja Umowy wiąże się z udostępnianiem za granicę 

danych osobowych, istnieje potrzeba zagwarantowania odpowiedniej ochrony przekazywanych 

danych osobowych, zgodnie z przepisami ustawy z dnia 10 maja 2018 r. o ochronie danych 

osobowych oraz określonej w artykule 47 Konstytucji Rzeczypospolitej Polskiej zasady 

ochrony prawa do prywatności. Z uwagi na powyższe zaproponowany tryb związania spełnia 

w najwyższym stopniu funkcję gwarancyjną zapewnienia należytej ochrony przekazywanych 
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danych osobowych i jest spełniona tym samym przesłanka szczególnych okoliczności 

uzasadniających wymóg tzw. małej ratyfikacji, zgodnie z brzmieniem artykułu 12 ustęp 2 

ustawy z dnia 14 kwietnia 2000 r. o umowach międzynarodowych. 















































































Telefon: +48 22 694 7540
adres email: SMUE@kprm.gov.pl
www.gov.pl/web/premier

Kancelaria Prezesa Rady Ministrów
Al. Ujazdowskie 1/3
00-583 Warszawa 

DPUE.920.1699.2022. EBK(3)
Warszawa, 29 listopada 2022 r.
Dot.:P-12435/2022 z 07.11.2022 r. 

Pan Krzysztof Wacławek 
Szef Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego 

Opinia
o zgodności z prawem Unii Europejskiej umowy między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Radą 
Federalną Konfederacji Szwajcarskiej o wzajemnej ochronie informacji niejawnych, podpisanej 
w Thun dnia 7 września 2022 r., wyrażona przez ministra właściwego do spraw członkostwa 
Rzeczypospolitej Polskiej w Unii Europejskiej

Szanowny Panie Ministrze,     

w związku z przedłożonym projektem wniosku o ratyfikację umowy międzynarodowej pozwalam 
sobie wyrazić poniższą opinię.

Umowa  nie jest sprzeczna z prawem Unii Europejskiej.

z upoważnienia Ministra do Spraw Unii Europejskiej 

Karolina Rudzińska
Podsekretarz Stanu w Kancelarii Prezesa Rady Ministrów
/podpisano kwalifikowanym podpisem elektronicznym/

mailto:SMUE@kprm.gov.pl
http://www.gov.pl/web/premier
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